UniFi Protect 02

Enterprise Network Video Recorder

UL.COM



Enterprise-grade, 3U network video recorder with (16) 2.5/3.5" HDD bays that can provide storage for 70 4K cameras or 140 2K
cameras, 210 HD cameras.

Mechanical

Dimensions
Weight
Enclosure material

Mount material

Hardware

Management interface

Networking interface

Power method

Power supply

Supported voltage range

Max. power consumption

Max. power budget for Drives
ESD/EMP protection

Button

Ambient operating temperature
Ambient operating humidity

Certifications

LEDs

System

Ethernet
SFP+

HDD

FCC/IC - Required Statement:
https://dl.ui.com/compliance/FCC_IC_required_statement_2023-01-10.pdf

481.4x 480 x 132 mm (19 x 18.9x 5.2")
15.8 kg (34.8b)
SGCC steel

SGCC steel

Ethernet In-Band

(1) 1/2.5/5/10 GbE RJ45 port
(2) 1/10 GbE SFP+ ports

Swappable dual AC power adapter, 12V, 45A
AC/DC, internal, 550W

100-240V AC

410W

310W

Air: £ 12kV, contact: + 8kV

Factory reset

-5t040° C (23 to 104° F)

5 to 95% noncondensing

FCC,CE, IC

(1) Power: blue/white

Flashing white: bootup in progress

Flashing blue: firmware upgrading

Steady white: factory defaults, awaiting adoption
Steady blue: device is adopted

Green: link/activity

Green: link/activity

White: disk detected
Amber: disk error
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Installation Guide

Salety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

WARNING: 5 /N\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.

S wh=

@ © & & & ©

Battery Warning (if applicable)
1. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Electrical Safety Information (if applicable)
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this Service

Bezpe&nostni pokyny (v pFij
1. Peclivé si tyto pokyny pr
ouziti.
2. Vénujte pozornost viem upozomenlm
3. Pouzivejte pouze doplitky nebo pfislusenstvi urcené vyrobcem.
© UPOZORNENI: V piipadé nedostateéného vétréni hrozi nebezpeci
pozaru. Pro zajisténi dostateéného proudéni vzduchu musi byt u vétracich
otvor(i zachovan volny prostor alespori 20 mm.
@ UPOZORNENI: Tento produkt nevystavujte desti anebo vihkosti, aby se
snizilo riziko vzniku pozaru nebo trazu elektrickym proudem.
© UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
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& potieby)
te, dodrzujte je a uchovejte pro pozd

zaplavenivodou.
UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu béhem boufky. PFi
blyskani mtze existovat malé riziko trazu elektrickym proudem.
UPOZORNENI: Podle normy CSN EN 60825-1:2014 pouzivejte pouze SFP
moduly tfidy | a z dvodu bezpecnosti se nedivejte pfimo do koncl
optickych kabell.

© UPOZORNENI: Pro zachovani bezpeénostia ochrany pred pozarem musi
byt rémeky pro pevné disky vzdy nainstalovany bez ohledu na to, zda
jsou v nich ulozeny pevné disky, ¢i nikoliv.

© UPOZORNENI: ‘§ &Abyste omerili riziko drazu elektrickym proudem,
systém Uplné odpojte od napajeni vytazenim véech napajecich kabeld.

Varovani tykajici se baterie (pokud jsou k dispozici)
Iénky ani baterie nevystavujte teplu ani ohni. Neskladujte na piimém slunci.
2. Kupte baterii doporu¢enou vyrobcem. V piipadé nahrazeni nespravnym
typem hrozi nebezpecivybuchu.

Informa:e o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potieby)
1. Je nutné dodrzovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na stitku
yrobce. Pfi pfipojeni k jinym nez spec ym zdrojim napajeni mize

(falls m

Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.

Beachten Sie alle Warnhinweise.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehar..

WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie

um die Liftungsoffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine

angemessene Luftzirkulation zu gewahrleisten.

WARNUNG: Um eine Gefahrdung durch Feuer oder Stromschlédge zu

reduzieren, darf das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt

werden.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der

tberschwemmt werden kann.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wahrend eines

Gewitters. Es besteht ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.

WARNUNG: Verwenden Sie nur IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP Module,

und achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, nicht direkt in die Enden

des Glasfaserkabels zu schauen.

WARNUNG: Zur Aufrechterhaltung der Sicherheit und zur

Gewabhrleistung des Brandschutzes miissen immer Festplatteneinschiibe

mit oder ohne Festplatten installiert sein.

© WARNUNG: \q}‘ Entfernen Sie alle Netzkabel, um die

Verletzungsgefahr durch Stromschlag zu verringern, und trennen Sie das
System vollstandig von der Stromversorgung.

Akkuwarnung (falls zutreffend)

Setzen Sie Zellen oder Akkus nicht Hitze oder Feuer aus. Vermeiden Sie die

Lagerung in direktem Sonnenlicht.

Kaufen Sie die vom Hersteller empfohlene Batterie. Es besteht

Explosionsgefahr, wenn sie durch einen falschen Typ ersetzt wird.
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. Die auf dem Etikett des Herstellers angegebenen Anforderungen beziiglich
Spannung, Frequenz und Stromstarke miissen erfiillt werden. Der Anschluss
an eine andere als die kann einen
Betrieb oder Schaden am Gerat verursachen oder eine Brandgefahr darstellen,
wenn die Beschréankungen nicht eingehalten werden.

. Dieses Gerat enthilt keine vom Anwender zu wartenden Teile.
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should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

Protective bonding must be installed in accordance with local national

wiring rules and regulations.
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Radiation Exposure Statement
- This equipment should be installed and operated with a minimum distance
20 cm between the radiator and your body.

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz):
Max. RF Output Power:

2400-2483.5
<20dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, ENVR, is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. The device has software that cannot affect the
conformity with the RED, even if the software is changed or replaced. The full
text of the EU declaration of conformity and detailed compliance information is
available at the following internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

dojit k nespravnému fungovani ¢i poskozeni zafizeni a v pfipadé
nedodrzeni omezeni mize hrozit nebezpeéi vzniku pozaru.

. Toto zafizeni neobsahuje Zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi
silami opravit. Servis smi provadét pouze kvalifikovany servisni technik.

. Toto zarizen je vybaveno odpojitelnym napijecim kabelem s
integrovanym bezpe¢nostnim zemnicim vodicem, ktery je uréen k
zapojeni do uzemnéné bezpecnostni zasuvky.

. Napajeci kabel nenahrazuijte jinym kabelem neschvaleného typu.
Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodici, nebot tim
porusite kontinuitu zemniciho vodice.

. Zatizeni vyzaduje pouziti zemniciho vodice, ktery je soucasti osvédceni
o bezpeénosti, pficems v piipade tiprav nebo nespravného pousiti
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem, které miize vést k
zdvaznému zranéni &i umrti.

. Vpfipadé dotazli ohledné instalace kontaktujte pred zapojenim

zafizeni kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce.

Uvedeny napajeci adaptér zajistuje ochranné zemnént. Elektroinstalace

v budové musi poskytovat vhodnou zalozni ochranu proti zkratu.

. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovano v souladu s mistnimi
narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace.

Prohlaseni o vystaveni u¢inkam zafeni

~Toto zafizeni smi byt instalovéno a provozovano pfi dodrzeni minimalni

vzdalenosti 20 cm mezi zaficem a télem.

- Tento vysila¢ nesmi byt umistén ani provozovan v blizkosti nebo v kombinaci s

jinou anténou nebo vysilacem.

Provozni frekvenéni pasma (MHz):

Max. VF vystupni vykon:

Prohlaseni o shodé

Spolecnost UBIQUITI timto prohlasuje, e toto zafizeni, ENVR, spliiuje zékladni

pozadavky a jiné SOuVISeJICI nafizeni smérnic 2014/53/EU, 2014/30/EU,

2014/35/EU. Software v zafizeni nemtze mit vliv na dodrzovani Smérnice o

radiovych zafizenich, i kdy? dojde k jeho vyméné nebo nahradé. PIné znéni

prohlaseni o shodé pro EU a podrobné informace o shodé jsou k dispozici na

nésleds d
Ubiquiti Intemanonal Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko
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2400-2483.5
<20dBm

q
durchgefiihrt werden.

. Dieses Gerdt ist mit einem abnehmbaren Netzkabel ausgestattet, das
wiederum mit einem integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es an eine
geerdete Steckdose angeschlossen werden kann.

a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht genehmigtes
Kabel. Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um das Gerét an eine
zweiadrige Steckdose anzuschlieBen, da dies die Kontinuitat des
Erdungsdrahts beeintrachtigt.

b.Im Rahmen der Sic tifizierung muss der

verwendet werden, und jegliche Modifizierung bzw. jegliche
Fehlbenutzung kann einen Stromschlag mit schweren Verletzungen oder
Todesfolge verursachen.
. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den Hersteller,
wenn Sie vor dem Anschluss des Geréts Fragen zur Installation haben.
d. Die Schutzerdung erfolgt durch den gelisteten Wechselstromadapter. Die
Gebiudeinstallation muss eine geeignete Kurzschlussslchemng bieten.
e. Das Sc mussin
nationalen Verkabelungsregeln und -vorschriften mstalllert werden.

Erklarung zur Strahlenbelastung

- Bei Installation und Betrieb dieses Gerat muss auf einen Mindestabstand von

20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Korpergeachtet werden.

- Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender

aufgestellt und darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.

Frequenzbéander bei Betrieb (MHz): 2400-2483.5

Max. HF-Ausgangsleistung: <20dBm

aKonformitatserklarung

UB\QUITI erklart hiermit, dass dieses Gerat ENVR den grundlegenden

gen und anderen 1 der Richtlinien
2014/53/EU 2014/30/EU, 2014/35/EU er\tsprlchl Das Gerat verfiigt iiber eine

Software, die die Konformitat mit der RED nicht beeintrachtigen kann, selbst

wenn die SW geéndert oder ersetzt wird. Den vollstandigen Text der

EU-Konformitatserklarung sowie ausfihrliche Informationen zur Konformitat

finden Sie unter der ui

Ubiquiti International Holding B.

Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande
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des Gerits
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ol teave (kuisee on
1. Lugege ja jargige neid juhiseid ning hoidke need alles.
2. Pange tdhele koiki hoiatusi.
3. Kasutage ainult tootja poolt klnmtatud lisasid/tarvikuid.
© HOIATUS: Korraliku ver e voib tekitada
olukorra. Jatke piisavaks 6hutuseks ventilatsiooniavade imber vahemalt
20 mm vaba pinda.
@ HOIATUS: Arge jatke toodet vihma ega niiskuse ktte, et valtida tulekahju
Voi elektril66gi ohtu.
© HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis véib veega kattuda.
@ HOIATUS: Viltige toote kasutamist dikese ajal. Aiksega véib kaasneda
elektrilsdgi oht.
@ HOIATUS: Kasutage ainult [EC/EN 60825-1:2014 | klassi SFP mooduleid ja
ohutuse hoiduge otse ki
© HOIATUS: iild- ja peavad lved olema
alati paigaldatud, olgu siis kovaketastega voiilma.
@ HOIATUS: 5 /i Elektrilosgist tingitud vi ohu

eemaldage koik toitejuhtmed, et eraldada siisteem téielikult toiteallikast.

Aku hoiatus (kui see on kohaldatav)
1. Valtige akuelementide ja akude kokkupuudet kuumuse véi tulega. Arge
hoidke neid otsese paikesevalguse kaes.
2. Ostke ainult tootja soovitatud akusid. Valet ttlipi aku korral tekib
plahvatuse oht.

Avakowwoei acpaleiag (kata mepimtwon)

. AaPaoTe, akohouBRoTE Kal QUAGETE QUTEG TIG 08NyiEC.

2. N&Pete uMOYN ONEC TIG IPOEISOTIOINTEIG.

3. Xpnolporoleite povo tanpooaptipata/etaptripara mou kabopilet o
KATAOKEUAOTHC.

@ NPOEIAOMOIHEH: Ev 8ev eao@aNioTei KatahAnAo eEQEpIopos umopei
va mpokANBEi KivEuvog TUpKaYIAC. APHOTE AMOATACH TOUAGXIOTOV 20 mm
ané TIC OTTEC £EAEPIOHOU YIa ENAPKT POT| TOU APa.

@ MPOEIAOMOIHEH: fa va peiwBei o kivSuvog mupkayids f NhekTpomngiag
NV eKBETETE QUTO To TTPoIGY aTN BPOXN 1 OF Lypaoia.

© TMNPOEIAOMOIHIH: Mny XpnGIHOTIOIEITE AUTO TO TIPOIGV O ToToBETia
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6mou pmopei va BuBloTei o vepo.
MPOEIAOMOIHEH: Ao@elyeTe Tn XpON TOU TIPOIGVTOC KATA T SIAPKELa
NAEKTPIKRC BUEAAC. YTApPXE! EVOEXOUEVO KIVOUVOU NAeKTpomAngiac and
KEPAUVOUG.
NPOEIAOMOIHEH: Na xpnotponoteite pévo Movadeg SFP Khaong | EC/EN
60825-1:2014 Kal y1a ASyou ao@aAeiac GPOVTIOTE Va PNy KOITAZeTe
aneuBeiac 0Ta dkpa ToL KAAWSIOU OTITIKGY GV
NPOEIAOMOIHEH: Ma va SiatnpnBeite acpaleic kat va e€ao@alioeTe
OWOTA MUPacAela, mpémel va TonoBeTolvTal TavToTe maiola okAnpwY
SioKw, HE 1 XwPic OKANPOUG SioKou,

© TMPOEIAOMOIHEH: \;> [ia T HEIWON TOU KIVEUVOU TPAUMATIONOD amd
NAeKTPOMANEIQ, AQQIPEOTE Oha Ta KaAGBIA Yia vl ATOGUVSECETE TpWC
T0 PEGHAANS TO CUOTAA.

. Na pny extifevtat ol Kupéeg i ol pratapieg o BeppsTnTa ) QuTIA. ATOQUYETE TV
anoBrikeuon o HEao NNAKS guc.

1. Lea, sigay conserve estas instrucciones.

2. Preste atencion a todas las advertencias.

3. Utilice exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados por el fabricante.

© ADVERTENCIA: La falta de ventilacién adecuada puede provocar riesgo
de incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacién junto a los orificios
de ventilacion para que haya una ventilacién adecuada.

@ ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no
exponga el producto a la lluvia ni a la humedad.

© ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda
quedar sumergido en agua.

@ ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta
eléctrica. Existe la remota posibilidad de se produzca una descarga
eléctrica causada por los rayos.

© ADVERTENCIA: Utilice inicamente médulos SFP IEC/EN 60825-1:2014 de
clase 'y, por motivos de seguridad, asegurese de no mirar directamente a
los extremos de los cables de fibra.

© ADVERTENCIA: Para mantener la seguridad y garantizar la proteccién
contra incendios, las bandejas de disco duro con o sin discos duros, deben
estar instaladas erg)odo momento.

© ADVERTENCIA: \§" Para reducir el riesgo de lesiones por descarga
eléctrica, retire todos los cables de alimentacion para desconectar
completamente la energia del sistema.
Advertencia de la bateria (si corresponde)
1. Noexponga las pilas o baterias al calor o al fuego. Evite el almacenamiento en
laluz solar directa.
2. Compre la bateria recomendada por el fabricante. Existe riesgo de

2. AyopaoTeTov Tl . KivBuvoc ékpnénceav explosion si se sustituye por una del tipo incorrecto.
. avTikataoTaBei pe AavaopEvo Turo. de idad eléctrica (si
Elektriohutusalane teave (kui see on kohaldatav) i 1. Es obligatorio cumplir los requisitos de corriente, frecuencia y voltaje

1. Vaga oluline on jérgida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote 1 A,,mmm.(,uwopwon HETIc amaroeic oG, ‘ouyvoTnTac katévraonc nou indicados en la etiqueta del fabricante. La conexion a una fuente de
juhises mérgitud noudeid. Seadme ihendamine méne toiteallikaga, mis TNV ETIKETA H 60v8ean o€ i pevpatog e alimentacion diferente a las especificadas puede ocasionar un
pole vilja toodud nimekirjas, véib kaasa tuua rikkeid seadme t66s, ¢ £Cand TIC Jmopei va éxel wg m funcionamiento incorrecto, dafos en el equipo o riesgo de incendio si no
kahjustusi seadmele voi tekitada piirangute eiramisel tuleohtliku olukorra. 11 0LOTH AETTOUpYi, {NUIG 07N QUGKEUA VA BNUI0UPYIOE KIVBLVO TUpKaYIAS O se respetan las limitaciones.

2. Seade ei sisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks REpITTWON JN THPNONG TwV MEPIOPIORLY, 2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un

ks It - AUTI| 7 GUGKEUT| OEV TTEPIEXEN F1EpT TIOU HTTOp GEpBICanG To técnico de serviciocuali debe proporcionar servicios.
3. Seadeon varustatud eemaldqtava toitekaabliga, millel on XeWioTh g, Ot spvamsccépﬂmnpéna va npavpamnmouvml pévo amé 3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacion desmontable que
markidel i cEouolodoTIEvo TeXUIK OEpBic. dispone de un cable de tierra de seguridad integral disehado para

maandusvaljundiga. 3. AUTOG 0 eEOMNOWGG TAPEYETaL U apalpoULEVo KakibBIo pEUpaToS Tou SiadeTel conectarse a una toma de tierra de sequridad.

o

. Arge asendage juhet Gihegi teise juhtmetuiibiga, mis pole heaks
kiidetud nimekirjas. Arge kunagi kasutage 2-soonelise valjundiga
{ihendamiseks adapterpistikut, sest see nérgendab maanduskaabli
toimimist.

b. Seadme ohutustunnistus néeb ette, et seadettuleb kasutada koos

selle arkasutus voib kaasa tuua
elektrilé6gi ohu ning I5ppeda tBsisen wgasmse v6i surmaga.

. Kui teil tekib enne seadme iihendamist installeerimise osas kiisimusi,
vétke Gihendust kvalifitseeritud elektriku véi tootjaga.

. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas vélja toodud toiteadapterid.
Installatsioon peab olema teostatud selliselt, et tagatud on

liihisekaitse

e. Maandamine peab olema teostatud kooskdlas kohalike riiklike

kaabeldust puudutavate eeskirjade ja regulatsioonidega.

n

o

Kiirgusega seotud teave

-Seadme paigaldamisel ja sellega toGtamisel tuleks arvestada, et radiaatori ja
keha vahele ei jadks alla 20 cm.

- Saatjat ei tohi hoida iihes kohas ega kasutada koos tihegi teise antenni voi
saatjaga.

Sagedusribad (MHz):
Maksimaalne RF viljundvéimsus:

2400-2483.5
<20dBm

Vastavusdeklaratsioon

Ké&esolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade ENVR vastab direktiivides 2014/53/EL,

2014/30/EL, 2014/35/EL Seadme tarkvara ei saa mojutada vastavust

raadioseadmete direktiivile, isegi kui tarkvara muudetakse vo6i asendatakse.

vilja toodud pohilistele nouetele ning muudele asjakohastele sitetele. ELi
kogu tekst ja U teave kohtaon

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

yeiwong acgakeiac y | HE piCa aopaNeia pe

yeiwon.

a. Mnv QvTikaBoTaTe To KahbBIo PEGUATOC He Kah@BIo TUToU SIaQOPETIKOD amé

£KEIVOV TOU TIAPEXOHEVOU EYKEKPILEVOU Kahwbiou. MOTE v ypnotuonoteite Buopa

TPOGAPHOYEQ Y1 VAl GUVBECETE T OUGKEUH GE Tpida 2 GUPLATIIWY KABG TP
va SlaKoME n uVEXEID TOU oUppaTISiou Veiwong.

. 510 n)\mam me "‘0‘°"°‘ﬂ°ﬂ< aaqm}\zlac NG ouOKevrig amarte(tain xprion

wong. fin Xprion prope( va

Tpokahécel oo n)\zktpon)\nilu( TI0U pmopei v 0dNyroE! 0€ GoBapd
Tpaupatiopd 1y Bavaro.

o

< Mpwano ) TG duoKeuric fote pi Mextpohoyo
Qv ETe aTopieq OXETIKG e TV EyKaTdoTaon.

4.0 épet A yeiwon. H
£YKQTOTAON O€ KTipIo Mapéyel KataMNAN epedpIK TpooTacia and
BpauKiKAwHa,

o

. HTpOOTATEUTIKA GUVEVWON TPETTEL VA EYKATAOTABE! CUMPWVA i TOUG TOTIKOUG
£BVIKOUC KaVGVEG Kal KavoVIGHOUG Ya TIc KaAWBIGITELG,

An\won ékBeong o€ aktivoBolia

- AUTH N GUOKEUA TipEet va {Katva

M QvapEoa 0o KaAoPIYE KAl TO YA 0aC.

- AUT6G 0 o6 Bev TpEMel va BpiokeTal  va AerToupyi oy i6ta TomoBeaia pe aMn

Kepaia 1 oums.

peanéotaon 20

Zwveg ouxvotiitwv Aertoupyiag (MHz): 2400-2483.5

MéyioTn 10x0¢ ££650U PaBIOTUXVOTHTWY: <20dBm
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a. No sustituya el cable de alimentacion por otro distinto al tipo aprobado
proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para conectar a
una salida de dos cables, ya que se detendra la continuidad del cable de
tierra.
El equipo requiere el uso del cable de tierra como parte de la
certificacion de seguridad. La modificacion o el uso indebido puede
ocasionar un riesgo de descarga, lo cual podria provocar lesiones
graves o la muerte.
. Sitiene alguna duda acerca de la instalacion, pongase en contacto con
un electricista cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.
£l adaptador de CA indicado proporciona una puestaa tierra de
seguridad. Para la instalacién en un edificio deberd proporcionarse una
proteccion de reserva contra cortocircuitos adecuada.
. Debe instalarse una conexion protectora de acuerdo con las normas y
reglamentos naclonales de cableado.
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- Este equipo se debe mstalary utlllzar con una distancia minima de 20 cm entre
el radiador y su cuerpo.

- Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena
o transmisor.

Las bandas de frecuencias de operacion (MHz):
Max. potencia de salida de radiofrecuen
Declaracién de conformidad

Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, ENVR, cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. El dispositivo tiene un software que no
puede afectar la conformidad con la RED, incluso si se cambia o reemplaza el
software. Tanto el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE
como la informacién detallada sobre el cumplimiento de requisitos estan
disponibles en la siguiente direccion de Internet: ui.com/compliance
Ubiquiti International Holding BV

Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos

2400-2483.5
<20dBm

©wn-E

Lue nama ohjeet ja noudata niiden ke‘fr\':luks Sailyta ohjeet.

Noudata kaikkia varoituksi

Kayté vain valmistajan maarittamia lisélaitteita ja lisavarusteita.

'VAKAVA VAROITUS: Riittamaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran.
Varmista riittdva ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen vahintaan
20 mm tilaa.

VAKAVA VAROITUS: Vahenna tulipalon tai sahkéiskun vaaraa
suojaamalla tuote sateelta ja kosteudelta.

VAKAVA VAROITUS: Al kiiyti tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittya vedells.
VAKAVA VAROITUS: Vilta tuotteen kayttamista ukonilmalla. Salaman
aiheuttama sahkdiskun vaara on véhainen mutta olemassa.

'VAKAVA VAROITUS: Kéyta vain IEC/EN 60825-1:2014 -standardin luokan |
SFP-moduuleja. Turvallisuussyista aé katso suoraan kuitukaapelin pata kohti.
VAKAVA VAROITUS: Turvalli itami: i ja paloturvalli
varmistamiseksi kiintolevyalustojen on oltava aina asennettuina
kiintolevyjen kanssa tai ilman.

@ VAKAVAVAROITUS: |55 /i\ S aiheuttaman
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Avis de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

Tenez compte de tous les avertissements.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

ATTENTIO| insuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque
d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de
ventilation pour un débit d‘air adéquat.

ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution,
n'exposez pas ce produit a la pluie ou a I'humidité.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou il pourrait étre
submergé par I'eau.

ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendam un orage électrique. Il
peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.
ATTENTION : Utilisez uniquement les modules SFP de classe | IEC/EN
60825-1:2014 et, par sécurité, veillez a ne pas regarder directement dans
les extrémités des cables a fibres optiques.

ATTENTION : Pour des raisons de sécurité et éviter tout risque d'incendie,
les plateaux de disques durs, avec ou sans disques durs, doivent étre
installés a tout moment.

me
ATTENTION : |55¥ /A\ Pour réduire le risque de blessure par choc

e 200 % owr-

e

vahentamiseksi katkaise virta jarj air kaikki vir

Akkula koskeva varoitus (mikali kdytossa)
Alaaltista kennoja tai akkuja korkealle lampbtilalle tai tulelle. Valta
silyttamista suorassa auringonvalossa.

é\ectnque, retirez fous les cordons d'alimentation afin de déconnecter
I 1 du systéme.

Aver la batterie (si
N'exposez pas les piles ou les batteries a la chaleur ou au feu. Evitezle
stockage en plein soleil.

7. Procitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.

2. Obratite paznju na sva upozorenja.

3. Koristite samo d k ibor koje je odredio

@ UPOZORENJE: Ako ne osigurate odgovarajucu vennlacuu moze dodi do
opasnosti od pozara. Ostavite najmanje 20 mm slobodnog prostora pored
ventilacijskih otvora za prikladan protok zraka.

@ UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektri¢nog udara,
nemojte izlagati ovaj proizvod li vlazi.

© UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima koja mogu biti
potopljena u vodu.

© UPOZORENJE: je ovog tijekom
nevremena. Moze postojati mali rizik od strujnog udara ili groma.

© UPOZORENJE: Koristite samo IEC/EN 60825-1:2014 SFP module klase |, a
radi sigurnosti pazite da ne gledate izravno u krajeve kabela s vlaknima.

@ UPOZORENJE: Kako bi se odrzala sigurnost i osigurala zastita od pozara,
ladice tvrdih diskova sa ili bez tvrdih diskova moraju se svaki put instalirati.

@ UPOZORENJE: 5 /) Kako biste smanjili rizik od ozljeda uslijed strujnog
udara, uklonite sve kabele za napajanje kako biste potpuno iskljuéili
napajanje iz sustava.

Upozorenje o batet

ko je primjenjivo)

: ! 2. Achetez a batterie recommandée par le fabricant. Risque d'explosion si 1. Nemojte izlagati celije i baterije toplini i vatri. Izbjegavajte skiaditenje
2. Kaytd valmistajan suosittelemaa akkua. Akun korvaaminen remplacée par un type incorrect. na izravnoj suncevoj svjetlosti.
vadrantyyppiselld akulla voi aiheuttaa réjahdysvaaran. 2. Kupite bateriju koju preporucuje proizvodat. Ako ju zamijenite
. ) ikl ions de sécurité électrique (si pogresnom vrstom, moze doci do eksplozije.
mikéli s ! s ) .
1. La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les
1. Va'""“ala" tuotetarrassa oleviajannite-, taajuus- ja virtavaatimuksia on exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une connexion Informacije o elektricnoj si i (ako je j
noudatettava. Muiden kuin maaritettyjen virtaldhteiden kiyttoja &une autre source dalimentation que celles précisées peut entrainer un 1. Uskladenost je Dotrebngs ohsram s seve pabone rekvencie struje
yaatimusten noudattamattajattaminen voivat aiheuttaa toimintahairion, mauvais fonctionnement, endommager équipement ou poser un risque naznacene na naljepnici proizvodaca. Spajanje na drugi izvor napajanja od
aitteiston vaurioitumisen tai tulipalon vaaran. navedenih moze dovesti do nepravilnog rada, ostecenja opreme il
2. Laite eisisélla kéyttajan huollettavissa olevia osia. Huolto on aina d::ﬁi?d'e s Iesllmllie”s\niszllt p:icresiec:le"ezw P i od pozara ak P icenin postuju. Ve op!
annettava pétevan huoltoteknikon tehtavaksi. . I'opérateur. Les réparations doivent uniquement étre fournies pa, un 2. Unutar ove opreme nema dijelova koje moze servisirati operater. Servis bi
3. Laitteessa on irrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on tarkoitettu technicien qualifié. trebao obavljati samo kvalificirani serviser.
litettéviksi maadoitettuun sukopistorasiaan. i v ible qui di
3. Cematériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui dispose 3. Ova oprema sadZi odvojivikabel za napajanje koji ima integriranu
a. Virtajohdon saa vaihtaa vain toiseen hyvaksyttya tyyppié olevaan dun il de terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de Zicuza jenu spajanju n,
johtoon. Al iité virtajohtoa terre de sécurité. s|gurnosnu uticnicu.
b, fovittimella, koska talloin maadoituspilri katkeaa. it a. Ne remplacez pas e cordon d‘alimentation par un cordon qui nest pas a. Nemojte zamijeniti strujni kabel onim koji nije odobrenog tipa. Nikada
- Laitteen tur tifiointi 1 Kayttoa. . N'utilisez jamai ériel 3 jte koristiti adapterski utikac za spajanje na 2-ziénu utiénicu jer ce
approuvé. N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a nemoj P pajanj J
Laitteen muokkaaminen tai védrinkaytto voi aiheuttaa sahkoiskun une prise 4 2 fils car cela nuira la continuité du fil de mise & la terre. to narusiti kontinuitet zice za uzemljenje.
yaaran, jonka seurauksena vo olla vakava loukkaantuminen tai b. Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise a la terre dans e cadre b. Oprema zahtijeva koristenje Zice za uzemljenje kao dio sigurnosne
i on laitteen asennukseen lttyvis kysymyksid ennen laitteen de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais PtOIVde ff:iod'ﬁliﬁﬂcua ili Z|§Upmaza mObZT UZhYOk?VZU OIPBST‘?Sl od
- usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer strujnog udara koji moze dovesti do ozbiljnih ozljeda i smrti.
kytkemistd, ota yhteys patevaan sahkdasentajaan tai valmistajaan. une blessure grave, voire la mort. c. Obratite se kvalificiranom elektricaru ili proizvodacu ako imate pitanja o
d. Annettuja tietoja vastaavassa verkkolaitteessa on suojamaadoitus. c. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au instalaciji prije spajanja opreme.
Kiinteiston sahkoverkossa on oltavariittéva oikosulkusuojaus. sujet de lnstallation avant la connexion du matériel. d. Zaititno uzemljenje osigurava navedeni AC adapter. Instalacija u zgradi
e. Potel ltas: on oltava toteutett °n ja kansallisten d. Une mise a la terre de protection est fournie par Iadaptateur CA mora osigurati odgovarajucu pricuvnu zatitu od kratkog spoja.
ja indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de protection e. Zastitno spajanje mora biti postavljeno u skladu s lokalnim nacionalnim
Siteilyaltistusta koskeva toteamus contreles courts-circuits, pravilima ipropisima o oZicenju.
Y . - . e. Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux
~Laite on asennettava ja sité on kaytettava siten, ett siteilylahteen ja reges trglementatonsocaes. Izjava o izlozenosti zracenju
ihmiskehon vélinen etaisyys on véhintaan 20 cm. Dé d’e -Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnim razmakom od 20 cm

- Lahetinta ei saa kdyttad minkaan muun antennin tai lahettimen kanssa tai
niiden Iaheisyydessa.
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Kaytetyt taajuuskaistat (MHz):
RF-enimmaisldhtdteho:

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

UBIQUITI vakuuttaa téten, ettd tamé laite, ENVR, on direktiivien 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU Laitteen ohjelmlslo eivoi valkul[aa RED direktiivin
vaatimusten tdyttymiseen edes siind
tai ohjelmisto vaihdetaan kokonaan. oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittaisen teksti seka
tarkat vaatimustenmukaisuustiedot ovat saatavilla seuraavassa
verkko-osoitteessa: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat

- Cet équipement doit étre |nsial\é et exploité avec une distance minimale de
20 cm entre le radiateur et votre corps.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou fonctionner avec une autre
antenne ou radio.

Bandes de fréquence de fonctionnement (MHz):
Puissance de sortie RF max.

Déclaration de conformité

Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, ENVR, est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Le Ioglclel de l'appareil ne peut pas
affecter la conformité avec la RED, méme sile logiciel est modifié ou remplacé.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE et les informations
détaillées sur la conformité sont disponibles & I'adresse internet suivante :
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Pays-Bas

2400-2483.5
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izmedu radijatora i vaseg tijela.
- Ovaj odasilja¢ ne smije biti smjesten niti raditi zajedno s bilo kojom drugom
antenom ili odasiljacem.

2400-2483.5
<20dBm

Radna frekvencija (MHz):
Maks. RF izlazna snaga:

Izjava o sukladnosti
Ovime UBIQUITI izjavljuje da je ovaj uredaj, ENVR, u skladu s bitnim zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Uredaj ima softver koji ne moze utjecati na uskladenost s RED, ¢ak i ako se
softver promijeni ili zamijeni. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i detaljne
informacije o uskladenosti dostupni su na sljedecoj internetskoj adresi:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska
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Note sulla sicurezza (se applicabile) .

1. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.

2. Rispettare tutte le avvertenze.

3. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

@ AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata
potrebbe causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio
accanto ai fori di ventilazione per un adeguato flusso dell'aria.

@ AVVERTENZA:perridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non
esporre questo prodotto a pioggia o umi

© AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe
riempirsi d'acqua

© AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale.
Potrebbe esserci il rischio, sia pure remoto, di scosse elettriche causate da
fulmini.

© AVVERTENZA: Usare solo moduli SFP Classe | [EC/EN 60825-1:2014, e per
sicurezza non guardare direttamente dentro ai capi dei cavi di fibra ottica.

@ AVVERTENZA: Per mantenere e garantire la sicurezza, anche rispetto agli
incendi, devono sempre essere montati dei supporti per hard disk, con o
senza hard disk. .

© AVVERTENZA: &5 /\Perridurre il rischio di scossa elettrica, staccare
tuttii cavi di alimentazione per scollegare completamente il sistema.

Avviso per la batteria (se applicabile)

1. Non esporre a calore o fuoco le celle o le batterie. Non conservare in luoghi
espostialla luce solare diretta.

2. Comprare la batteria consigliata dal produttore. Rischio di esplosioni se si
usa una batteria di tipo sbagliato.

Informazioni sulla sicurezza elettrica (se applicabile)

1. Eobbligatoria la conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente,
indicati sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di
alimentazione diversa da quella specificata potrebbe causare
malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o rischio di incendi se
vengono ignorati limiti.

2. Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. E

dell‘assistenza qualificato.

Sangausnaudojnmoa!mm jeiyra)
1. és ir issaugokite Sias instrukcijas.

2. Pa\sykltevlsqgspej\mq
3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.

('] ]SPEJIMAS' nejrengus tinkamo védinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite
maziausiai 20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad buty pakankamas oro
srautas.

© [SPEJIMAS: norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy,
saugokite, kad ant gaminio nelyty lietus ar nepatekty drégme.

@ |SPEJIMAS: nenaudokite $io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po
vandeniu.

@ ISPEJIMAS: stenkités nenaudoti $io gaminio griaustinio metu. Gali biti
mazai tikétinas elektros smugio pavojus dél zaibo.

@ ISPEJIMAS: Naudokite tik IEC/EN 60825-1:2014 | Klases SFP modulius, ir dél
saugumo nezidrékite tiesi: iesolaidiniy kabeliy galus.

© [SPEJIMAS: Siekiant ilaikyti sauguma i uztikrinti priesgaisrine sauga,
s(andiiqjq disky deklai su arba be standziyjy disky turi bati visada jstatyti

o lSPEJIMAS' I /A\Norédami sumatinti suzeidimo dél elektros smagio
rizika, nuimkite visus maitinimo laidus, kad visiskai atjungtumeéte
mammmq@ sistemos.

|spéjimas dél baterijy (jei yra)
1. Saugokite elementus ar baterijas nuo kar¢io ar liepsnos poveikio. Nelaikykite
tiesioginéje saulés dviesoje.
2. [sigykite gamintojo rekomenduojama baterija. [déjus netinkamo tipo kyla
sprogimo pavojus.

Elektros saugos informacija (jei yra)
1. Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir sroves reikalavimai, nurodyti ant
duomeny Jeinéra paisoma J, prijungus
prie kitokio, nei nurodyta maitinimo 3altinio, gali veikti netinkamal bus
sugadinta jranga ar kils gaisro pavojus.

Drosibas pazinojumi (ja attiecinams)
1. lzlasiet, ieverojiet un saglabajiet 3os noradijumus.
2. levérojiet visus bridinajumus.
. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas pierices/piederumus.
© BRIDINAJUMS: nepietickama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.
Nodrosiniet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverem, lai gaisa
plasma batu pietiekama.
BRIDINAJUMS: lai

w

risku, nepaklaujiet 30

o ugunsun
produktu lietus vai mitruma ietekmei.

@ BRIDINAJUMS: nelietojiet 3o produktu vietas, kas var iegrimt adeni.

© BRIDINAJUMS: nelietojiet 30 produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,
ka zibens var izraisit elektrosoku.

© BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai IEC/EN 60825-1:2014 klases | SFP modulus
un drosibas nolukos nevérsiet skatienu tiesi uz skiedru kabelu galiem.

© BRIDINAJUMS: lai uzturétu drosibu un gadatu par ugunsdrosibu, vienmer
jabat uzstaditiem cieto disku paliktniem ar cietajiem diskiem vai bez tiem.

© BRIDINAJUMS: 5 /A\ lai samazinitu elektrosoka izraisitu traumu risku,

izraujiet visus elektribas vadus, pilniba atslédzot stravu no sistémas.

Baterijas bridinajums (ja attiecinams)
1. Nepaklaujiet elementus vai baterijas siltuma vai uguns iedarbibai.
Neuzglabajiet tiesa saules gaisma.
2. legadajieties razotaja ieteikto akumulatoru. Aizstajot ar nepareiza tipa
u, rodas

ja (ja
. Jaievéro atbilstiba sprieguma, frekvences un strévas prasibam, kas
noraditas razotaja uzlime. P pie avota, kas at3ki
noradita, var izraisit kjamigu darbibu, ierices bojajumus vai aizdegsanas

Jadinta ranga ar kils gaisro pavojus st atlikti . ku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.
necessario che I'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico 2. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy prieziaros darbus turéty atlikti operatorius. us!
Prieziuros darbus turi ailikti kvalifikuotas techninés priezitros specialistas. 2. §aja iericé nav detalu, kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt
3. Sijranga kabeliu, kuris turi

3. Questa apparecchiatura viene fornita in dotazione con un cavo di
alimentazione staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di
protezione integrale, inteso per il collegamento a una presa elettrica con
messaaterra.

a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. Non
utilizzare mai un adattatore per il collegamento auna presa a2 cavi,
perché cid comprometterebbe la continuita della messa a terra.

. Lapparecchiatura richiede I'uso di un cavo di messa a terra come parte
della certificazione di sicurezza. La modifica o I'uso inappropriato
possono condurre a rischio di scosse elettriche che potrebbero causare
lesioni gravi o morte.

. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande
relative allinstallazione prima di collegare Iapparecchiatura.

. Un impianto protettivo di messa a terra é fornito dall'adattatore CA in

elenco nel presente documento. L'installazione negli edifici deve fornire

una protezione di riserva adeguata contro i cortocircui

E necessario installare un coll dips i

norme e alle dlremve locali nazlonal\ in matena di cablaggl

o

o

o

aalle

o

ichi ull alle
- Questo apparecchio deve essere installato e azionato a una distanza minima di
20 cm tra il radiatore e il corpo.

- Il trasmettitore non deve essere collocato insieme o messo in funzione insieme
aqualsiasi altro tipo di antenna o trasmettitore.
Bande di frequenza di funzionamento (MHz):
Potenza massima in uscita RF:

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, ENVR, & conforme
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Il software del dispositivo non puo avere
effetto sulla conformita con il RED, neanche se viene cambiato o sostituito. Il
testo integrale della dic ione di adell'UEelei i di
conformita dettagliate sono disponibili al seguente indirizzo:
ui.com/compliance

2400-2483.5
<20dBm

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

mtegruota apsaugin {Feminimo laida, skirta jangt | Zeminta apsaugini
liz

a. itinimo kabelio n ¢iu patvirtintojo tipo. Jokiu
budu nenaudokite adapterio kistuko 2 laidy lizdui, nes taip bus
panaikintas jzeminimo laido vientisumas.
Reikia naudoti jzeminimo laida su jranga kaip apsaugine priemone.
Modifikuojant ar netinkamai naudojant, galima patirti smagj, del kurio
galimi rimti suzalojimai ar mi
3 Prles]ungdaml iranga, kreipkités j kvalifik
kilty klausimy apie montavima.
. Apsauginis jzeminimas yra per nurodytajj AC adapterj. Montuojant
pastate, turi bati tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo.
Bitina jrengti apsauge jungt, atitinkanéia vietinius Salies elektros
instaliacijos jrengimo taisykles ir reglamentus.

L4

n

ta elektrika ar gamintoja, jei

o

id

inys dél spinduliuotés poveikio

- Sig jranga reikia sumontuoti ir naudoti maziausiai 20 cm atstumu nuo
radiatoriaus ir jasy kano.
- Sio siystuvo negal\ma statytl salia ar eksploatuoti kartu su kita antena ar
siystuvu.

Darbinio daznio juostos (MHz):
Didz. RF atiduodama galia:

2400-2483.5
<20dBm

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad 3is jrenginys, ENVR, atitinka direktyvy
2014/53/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES [taiso programiné jranga negali daryti
poveikio RED atitikciai net juo atveju, jeigu programine jranga yra keiciama arba
papildoma. pagrindinius reikalavimus bei kitas susijusias nuostatas. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas ir issami informacija apie atitiktj pateikiama siuo
interneto adresu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

w

. Sis i ierices komplekta

vads,

a. Neaizstajiet $o kabeli ar citu kabel, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.
Nekad neizmantojiet adaptera spraudni, lai pievienotu to divu vadu
kontaktrozetei, jo tadéjadi tiks |zJaukts zeméjuma vada savienojums.

b. Saskana ar drosibas sertifikatu 5 ierice japievieno, izmantojot

vadu, par i un nepareiza var izraisit
elektrosoku, ka sekas ir smagi vai navéjosi ievainojumi.

. Jajums rodas jautajumi par a 1, pirms ierices pievit 3ana

sazinieties ar kvalificétu elektriki vai razotaju.

d. i nodrogina adapteris. Ekas
elektromstalacualJanodvosma atbilstosa papildu aizsardziba pret
issavienojumu.

e. Jauzstada aizsargajosi savlenojuml saskana ar attiecigas valsts

ija prasibam.

kmi
'manto, ieverojot vismaz 20 cm attalumu starp

ja ir atvienojams stravas kabelis, kura ir integréts

n

inojums par starojumai
- Sis aprikojums jauzstada un
starojuma avotu un jasu kermeni.

- S0 raiditaju nedrikst novietot blakus vai izmantot kopa ar jebkadu citu antenu
vai raiditaju.

2400-2483.5
<20dBm

Darbibas frekvenéu joslas (MHz):
Maksimala radiofrekvences izejas jauda:

Atbilstibas deklara
Ar 30 UBIQUITI pazino, ka 3T ierice ENVR atbilst direktivu 2014/53/ES, 2014/30/ES,
2014/35/ES lerices programmatara nevar ietekmét atbilstibu RED, pat ja
programmatira tiek mainita val nomainita. butiskajam prasibam un citiem

ns ES deklaraciju teksts un detalizéta
informacija par atbilstibu ir plee}ama timekla vietné: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlande

640-02813-01



Avisos de seguranca (se aplicavel)
1. Leia, siga e guarde estas instrugoes.

2. Preste atencdo a todos os avisos.

3. Utilize apenas acessorios especificados pelo fabricante.

@ AVISO:aincapacidade de fornecer a ventilagao adequada pode provocar
risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos orificios
de ventilacdo para obter o fluxo de ar adequado.

@ AVISO: para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, ndo
exponha este produto a chuva ou a humldade

@ AVISO:

O AvIS
reduzido de choques elétricos provocados por relampagos.

@ AVISO: Utilize apenas Médulos SFP de Classe | IEC/EN 60825-1:2014, e, por
seguranga, certifique-se que nao olha diretamente nas extremidades do
cabo fibra.

@ AVISO: Para manter a seguranca e assegurar seguranca contra incéndio,
os tabuleiros do disco rigido com ou sem discos rigidos devem estar
instalados sempre

© AVISO: \5‘ ara reduzir o risco de lesao por choque elétrico, retire
todos os cabos de alimentagéo para desligar completamente o sistema.

3 p ficar subi agua.

: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco

Aviso da bateria (se aplicavel)

1. Naoexponhaas células ou baterias ao calor ou fogo. Evite guardar a luz solar
direta.

2. Adquiraa bateria recomendada pelo fabricante. Risco de explosio se for
substituida por outra de tipo incorrecto.

br elétrica (se

1. Enecesséario cumprir as indicacoes sobre tenséo e frequéncia e as
exigéncias atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligacao com uma
fonte de alimentagao diferente das especificadas pode resultar num
funcionamento incorreto, provocar danos no equipamento ou risco de
incéndio, caso as restricbes nao sejam cumpridas.

2. Nao existem pegas que possam ser reparadas pelo operador no interior
deste equip Areparacao deve ser realizada apenas por um técnico

ilighei (indien van Informaqeo bezpieczenstwie (jesli dotyczy)
1. Lees, volg en bewaar deze instructies. 1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.
2. Houd u aan alle waarschuwingen. 2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen.
3. Gebruikalleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn 3. UzywaJ wylgcznie akcesoriow okres\ony(h przez producenta.
gespecificeerd. 0 o j wentylacji moze
© WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan Aby zapewni¢ przeptyw
brandgevaar veroorzaken. Houd ten minste 20 mm ruimte naast de powietrza, nalezy zachowaé co najmniej 20 mm wolnej przestrzeni obok
ventilatiegaten voor voldoende luchtstroom. otworéw wentylacyjnych.
© WAARSCHUWING: Stel dit product niet bloot aan regen of vocht om het @ OSTRZEZENIE: aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem
risico op brand of elektrische schokken te verminderen. elektrycznym, na\ezy chroni¢ ten produkt przed deszczem lub wilgocia.
© WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder © OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu w miejscu, ktére moze
water kan lopen. zostac zanurzone w wodzie.
© WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer. Er @ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu podczas burzy z
bestaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag. wyOadowanlam\ elektrycznymi. Wystepuje wowczas niewielkie ryzyko
© WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | porazenia piorunem.
SFP-modules en wat betreft de veiligheid zorg ervoor voor dat u niet © OSTRZEZENIE: Nalezy stosowac wylacznie moduly SFP Klasy | IEC/EN
directin de ultemden van de vezelkabel staart. 60825-1:2014, a dla bezpieczenistwa nie patrze¢ bezposrednio w koncowki
(1] kabli swiattowodowych.
moeten harde schuﬂades met ofzonder harde schuven altud geinstalleerd @ OSTRZEZENIE: W celu zachowania bezpieczeristwa i zapewnienia
bezpieczenstwa pozarowego nalezy zawsze montowac tacki na dyski
(1] WAARSCHUWING: \3} Om het risico op letsel door elektrische twarde, niezaleirie; czy dyski sa montowane czy nie.
schokken te verkleinen, dient u alle netsnoeren los te koppelen om de © OSTRZEZENIE: |55 /A\ W celu zmniejszenia ryzyka porazenia pradem,
voeding volledig van et systeem af te s'ulten. nalezy usuna¢ wszystkie przewody zasilajace, aby catkowicie odtaczy¢
g (indien van 2 . zasilanie od systemu.
1. Stel cellen of batterijen niet bloot aan hitte of open vuur. Vermijd het opslaan Ostrzezenie o baterii (jesli dotyczy)
in direct zonlicht. ) ) o iac ogniw ani baterii na dziat fa lub Unika¢ przec| w
2. Aankoop batterij aanbevolen door fabrikant. Explosiegevaar indien mle‘scu nastonecznionym.
vervangen met een onjuist type. 2 Jezeli i jeni i iwy typ,
van pojawia sie ryzyko wybuchu.
1. Naleving is vereist met betrekking tot spanning, frequentle en (jesli dotyczy)
zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant. Aansluiting op een andere 1. Napiecie, czestotliwos¢ i natezeme prqdu zas\lama musza by¢zgodnez wymaganiami
stroombron dan de gespec\ﬁceerde kan leiden tot een onjuiste werking, schade podanymi przez producenta. Podfaczenie do innego zrédfa zasilania niz okreslone
aande als de ingen niet in acht worden powyzej moze spowodowac nleprawmoowq prace urzadzenia, uszkodzic e lub
genomen. stanowic zagrozenie pozarowe w przypadku ograniczen.
. Erzitten geen die door de gebruiker kunnen 2. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktore mozna wymienic ub naprawic
worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een Czynnosci 3 by ylacznie prze: i
gekwalificeerde servicetechnicus. technika serwisowego.
3. Deze apparatuur is voorzien van een afneembare voedingskabel met een 3. Waestawie zurzadzeniem znajdue sic odlaczany przewod zasllajqcyz uziemieniem,
kabel voor oor op een geaard ktdry
stopcontact. a 2 ¢dofac
a. Vervang de niet door een andere dan het g0 rodzaju. Ni 7a¢ wtyku zasilacza do gniazdk nawtyk\zdwama
goedgekeurde type. Gebruik nooit een adapterstekker om op een 2-draads bolcami, poniewaz mmmprzypadku bedzi korzystac z funkgji
stopcontact aan te sluiten, omdat dit de continuiteit van de aardingsdraad uziemienia tego przewodu.
tenietdoet. b. Certyfikat bezpieczeristwa przewodu na zaswsowame  wylacznie w przypadku
. D ereist het gebruik van de als onderdeel van de uzyci iwe uzycie pi du moze
veiligheidscertificering. Wijziging of verkeerd gebruik kan schokgevaar stwarzac zagrozenie porazenia pradem, ktére moze doprowadzic do powaznych
opleveren dat kan leiden tot emstig letsel of de dood. obrazen ciafa lub $mierci..
¢. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant als er . Wrazie wq(phwoscl dotyczacych instalacji przed podlqczemem urzadzenia nalezy
vragen zijn over de installatie voordat u de apparatuur aansluit. lub je
d. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC-adapter. De d. Zasilacz s\ecmwy wldoczny na lici i i hronne. O
installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende kortsluitbeveiliging. zabezpieczenie zwarciowe powinno by¢ zapewnione przez instalacje obecna w
e. De beschermende bonding moet worden geinstalleerd in overeenstemming budynku.
met de plaatselijke nationale regels en voorschriften voor de bedrading. e. Nalezy zapewni¢ pofaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i zasadami
Verklaring blootstelling aan straling ) dotyczacymi okablowania.
- Deze apparatuur moet worden en bediend met een minimale O o L

afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

- Deze transmitter mag niet worden gebruikt in combinatie met een andere
antenne of transmitter.

Frequentiebanden tijdens gebruik (MHz): 2400-2483.5

Maximaal RF-uitgangsvermogen: <20dBm
Conformiteitsverklaring

UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, ENVR voldoet aan de essentiéle
vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese richtlijnen
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. De software van het apparaat kan de
conformiteit met de RED,zelfs aIs de soﬂware is veranderd of vervangen. De
volledige EU-cor

vindt u op ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

- to nalezy zai ¢i
20cm od ciala.

-Nadajnika tego nie mozna umieszczac w sasiedztwie innych anten i nadajnikow
ani uzywac go w polaczeniu zinnymi antenami i nadajnikami.

Pasma czestotliwosci dziatania (MHz): 2400-2483.5

Maksymalna moc wyjéciowa RF: <20dBm

Deklaracja zgodnosci

¢ w odlegtosci co najmniej

qualificado.

3. Este equipamento é fornecido com um cabo de alimentacéo amovivel,

que possui um fio de seguranca integral com ligacao a terra que deve ser

ligado a uma tomada de seguranca com ligagao a terra.

a. Nao substitua o cabo de alimentagao por um que nao seja do tipo
aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora para ligar a
uma tomada sem ligacao 4 terra, pois isto afeta a continuidade do fio terra.

. O equipamento requer a utilizacao do fio terra como parte da
certificagao de seguranca, pois a modificagéo ou a utilizagéo incorreta
pode provocar risco de choque elétrico que pode resultar em lesoes
graves ou morte.

¢. Contacte um eletricista qualificado ou o fabricante antes de ligar o
equipamento, caso tenha duvidas sobre a instalagao.

. Aligacdo a terra de protecéo é fornecida pelo transformador de CA
indicado. A rede elétrica do edificio deve oferecer a protegao de apoio
para curtos-circuitos adequada.

. Aligacéo protetora deve ser instalada de acordo com as normas e
regulamentos nacionais locais sobre ligagdes.

Declaragao de exposiao a radiagao

- este equipamento deve ser instalado e utilizado mantendo uma distancia

minima de 20 cm entre o radiador e o corpo do utilizador.

- Este transmissor nao pode estar préximo nem funcionar em conjunto com

outras antenas ou outros transmissores.

Bandas di énciade i (MHz): 2400-2483.5
Poténcia de RF max. <20dBm

Declaragéo de conformidade
A UBIQUITI declara que este dispositivo, ENVR, estd em conformidade com os

o

a

o

Firma UBIQUIT! oswiadcza, ze to urzadzenie ENVR jest zgodne 2
wymogami i wlasciwymi przepisami dyrektyw 2014/53/UE, 2014/30/UE,

2014/35/UE. Oprogramowanie urzadzenia nie moze wplywac na zgodnos¢ z RED,

nawet w wymiany lub ia. Pelny tekst

deklaracji zgodnosci UE i szczegolowe informacje o zgodnosci sa dostepne pod

tym adresem internetowym: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

essenciais e outras disposicoes relevantes das diretivas 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. O software do dispositivo ndo pode afetar a
conformidade com o RED, mesmo se o software € alterado ou substituido. O
texto da declaracao de conformidade da UE e as informacdes sobre
conformidade detalhadas estao disponiveis na integra através do seguinte
endereco de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Notlﬁca de siguranta (daca este cazul)

, respectati si pastrati aceste instructiuni.

2. Tineti seama de toate avertismentele.

3. Utilizati numai dispozitive atasabile/accesorii specificate de producator.

© AVERTISMENT: Nefurnizarea unei ventilatii corespunzatoare poate cauza
pericol de incendiu. Pastrati o distanta de cel putin 20 mm langa orificiile
de ventilatie pentru un flux de aer adecvat.

© AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu
expuneti acest produs la ploaie sau umezeala.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri care se pot scufunda in

o

o

(]

apa.

AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice. Exista posibilitatea unui risc indepartat de
electrocutare ca urmare a fulgerelor.

AVERTISMENT: Utilizati doar module SFP care corespund clasei | conform
|EC/EN 60825-1:2014, iar din motive de siguranta asigurati-va ca nu priviti
directin capetele cablului de fibra optica.
AVERTISMENT: Pentru mentinerea sigurantei si
siguranta la incendiu, sertarele pentru unitat
disk-uri, trebuie sa fie permanent montate.

© AVERTISMENT: \§ Pentru a reduce riscul de vatamare ca urmare a
electrocutarii, scoateti toate cablurile de alimentare pentru a deconecta
complet alimentarea de la sistem.

Avertisment privind bateria (daca este cazul)
1. Nuexpunetiac i iilela caldura sau la foc. Evitati i la
lumina directa a soarelui.
2. Achizitionati bateria recomandata de producator. Risc de explozie daci este
inlocuita cu un tip incorect.
In'orma ii privind siguranta electricé (dacé este cazul)
Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecventd si cerintele
actuale indicate pe eticheta producatorului. Conectarea la o sursa de
alimentare electrica diferita de cele specificate poate avea drept rezultat
functionarea necorespunzatoare, daune la echipament sau poate
reprezenta un pericol de incendiu daca restrictiile nu sunt respectate.

pentru a garanta
ile hard disk, cu sau fara hard

(om
Las, f6lj och behall de hé
Beaktaalla varningar.
Anvand endast bihang/tillbehér som anges av tillverkaren.
VARNING: Underlatenhet att tillhandahalla tillracklig ventilation kan
orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal
for tillrdckligt luftflode.
VARNING: For att minska risken for brand eller elektriska stotar bor du
undvika att produkten utsatts for regn eller fukt.
VARNING: Anvand inte produkten pa en plats som kan bli nedsankt i vatten.
VARNING: Undvik att anvénda produkten vid &skvader. Det kan finnas en
liten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag.
VARNING: Anvind endast IEC/EN 60825-1:2014 Klass | SFP-moduler, och
av sakerhetsskal, se till att inte titta direkt in i ﬁberkabelandarna
VARNING: Fér att uppriétthalla sakerheten och sakerstall.
brandsakerheten ska harddiskfacken med eller utan harddlskaralltld
installeras.
VARNING: &5 /A\For att minska risken for skador fran elektriska stotar, ta
bort alla nétsladdar for att helt koppla bort strommen frén systemet.

instruktionerna.

e eS80 & Ouwn-

Batterivarning (om tillampligt)
1. Exponerainte celler eller batterier for hetta eller brand. Undvik frvaring i
direkt solljus.

. Kop batteri som a
byts ut motfel typ.

~

om batteriet

om
Efterlevnad med avseende pa krav fér spanning, frekvens och strom anges
itillverkarens etikett. Anslutning till en annan strémkalla &n de angivna
kan orsaka felaktig funktion, skador pa utrustningen eller utgéra en
brandrisk om begransningarna inte féljs.
Det finns inga delar som anvéndaren kan serva inuti denna utrustning.
Service bér endast utféras av en behdérig servicetekniker.
Utrustningen ar férsedd med en |6stagbar stromsladd som har en viktig

[

(
1. Preberite, upostevajte in shranite ta navodila.

2. Upostevajte vsa opozorila.

3. Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z dolocili
proizvajalca.

@ OPOZORILO: ¢e ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do
pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm prostega
prostora za ustrezen pretok zraka.

@ OPOZORILO: da zmanjsate tveganje elektricnega udara ali pozara, tega
izdelka ne izpostavljajte dezju ali viagi.

@ OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte nakraju, ki galahko preplavi voda.

© OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte med nevihto z bliskanjem.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara zaradi strele.

@ OPOZORILO: Uporabljajte samo module SFP IEC/EN 60825-1:2014 razreda
I, ter zaradi varnosti pazite, da ne boste gledali neposredno v konce

[1] 0P026RILO' Da ohranite varnost in zagotovite pozarno varnost, morajo
pladnji za trde diske, z ali brez trdih diskov, biti vedno namesceni.
0: | /\za zmanjsanje tveganja za pos zaradi
elektri¢cnega udara, ite vse j kable, da
izkljucite napajanje sistema.

Opozorilo baterije (¢e je uporabno)
1. Celicali baterij nelzpostav\Jan vrocini ali ognju. Prepreciti shranjevanje na
neposredni soncni svetlobi.
2. Priporocamo, da baterije kupl(e pri proizvajalcu. Tveganje eksplozije pri
zamenjaw z nepvavnlmm tipom.
o ivarnosti (<e e
1. Zah(eva se skladnost v zvezi z napetostjo, frekvenco in veljavnimi
znaki p a. Povezava z virom
napajanja, kl ni naveden, lahko povzroci nepravilno delovanje, skodo na
opremi ali nevarnost pozara, ¢e se ne upostevajo omejitve.
2. Vopremini delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko
izvaja le usposobljen servisni tehnik.

2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de SkyddsjdeEdnmg avsedd for ansmmmg tl ettjordat sakerhetsuttag 3. Opremi je prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno
a: Bytinteut motensomintedravden typen ! 2
operator Lucrarle de service trebue sa fe executate exclusiv de un somtilhandanals. Anvand aldiig en adapterstickpropp for att anoluta ozemijitveno povezavo, kije namenjena povezayi 2
h y " - ’ till ett 2-trédsuttag eftersom detta forstor forbindelsen i jordledningen.
3. ﬁa(re:laregmg:rzieenllei;atfedlgt;éx#\? i(:(belggTsgrrunts:lcaor:ee)!ieu(rE:;Tad:ﬁ;gge b. Utrustningen kraver anvandning av jordledningen som en del av a. ngg;a\nega kabla ne nadomestite z vrsto kabla, ki ni navedzna kot
Siguranta impsmantat sikerhetscertifieringen. Modifiering eller felaktig anvéndning kan gngmf;"; A to prekine dgf'of; ’r‘“ee ozemhm’en:p R esaue. zdvozitno
H o . - : innebéra risk for stétar som kan resultera i allvarliga personskador eller "
7 Omologatinheat Nieloaats ru ablsaio i e adaptor peniy o Jodfal. | behr elektriker ellertilverkaren om du har fragorom D ent povesavo, b Seimes ohkG Spram A orse o dpana
g(::ﬁ;gj:leea Iaarg I;;v:)zéaningriﬁre deoarece astfel se intrerupe continuitatea installationen innan du ansluter utrustningen. upol:aba pr\:/ede do nevarnosti udara, ki lahko povzro¢i resno
b g d. Skyddande jordning ges av vaxelstromsadaptern i listan. poskodbo ali smrt.

. Echipamentul necesitd utilizarea firului de legare la pamant ca parte a
certificarii pe partea de siguranta; modificrile sau utilizarea
necorespunzatoare pot reprezenta pericol de soc, care poate avea
drept rezultat accidentari grave sau decesul.

. Contactati un electrician calificat sau producatorul daca aveti intrebari
legate de instalare inainte de a conecta echipamentul.

. Legarea la pamant de protectie este asigurata de adaptorul de c.a.
mentionat. Instala;ia cladirii trebuie sa ofere o protectie de rezerva
corespunzatoare in caz de scurtcircuit.

. Trebuie instalata o legatura de protectie in conformitate cu regulile si
reglementgrile nationale locale.

Declaratie privind expunerea la radiat|

- Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minimum 20 cm

intre radiator si corpul dvs.

- Acest transmitator nu trebuie sa fie amplasat in aceeasi locatie sau utilizat

impreuna cu orice altd antena sau alt transmitétor.

Benzi de frecventa pentru functionare (MHz):

Putere max. de iesire RF: 2400-2483.5

Declaratie de conformitate <20dBm

Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, ENVR, este conform cu cerintele

esemla\e §| alte dispoxitii relevante ale Directivelor 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE.

inu poate afecta i cu RED (Directiva privind
echlpamenle\e radio), chiar si in cazul in care software-ul este modificat sau inlocuit.

Textul complet a declaratieide si informatii detaliate desp

la urmé adresd deinternet:
Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos

n

o

o

Byggnadsinstallationen ska ge Iamphgt kortslutningsskydd.
e. aste ienlighet med lokala,
nationella regler och forordnmgarfor kablage.

om for stral
- Utrustningen bér installeras och anvandas med ett minsta avstind pa 20 cm
mellan radiatorn och din kropp.

- Sandaren far inte placeras ti med eller kéras ti med
nagon annan antenn eller sandare.

Frekvensband for drift (MHz): 2400-2483.5

Max RF-uteffekt: <20dBm

Forsakran om dverensstimmelse
Harmed forsakrar UBIQUITI att den har enheten, ENVR, efterlever de viktiga
kraven och andra relevanta bestammelser i direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Enhetens programvara kan inte paverka éverenstémmelsen med
den RODA, dven om programvaran andras eller byts ut. Den fullstandiga

5k

EU information om efterlevnad
ar tillganglig pa foljande i ha
Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Nederldnderna

o

e imate vprasanja o namestitvi, se pred povezovanjem opreme obrnite
na usposobljenega elektri¢arja ali izdelovalca.

. Zascitno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno zascito pred kratkim
stikom.

. Namestiti je treba zas¢itno povezovanje za izenacitev potencialov v

skladu z lokalnimi nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.

o

o

Izjava o izpostavljenosti sevanju

- To opremo je treba namestiti in uporabljati tako, da je najmanjsa razdalja med
oddajnim telesom in vami 20 cm.
-Tega oddajnika ne smete namestiti poleg druge antene ali oddajnika oziroma
ga ni dovoljeno uporabljati v tak$ni kombinaciji.

Frekvenéni pasovi delovanja (MHz): 2400-2483.5
Najve&jaizhodna moé RF: <20dBm

Izjava o skladnosti
Druzba UBIQUITIizjavlja, da je ta naprava ENVR v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Programska oprema naprave ne more vplivati na skladnost z RED, tudi ce se
prcgramska oprema spremeni ali zamenja. Celotno besedilo Izjave EU o

bne informacije o sklad isonavoljona
spletnem mestu. i.com/compliance
Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)
1. Tieto pokyny si precitajte, dodrziavajte ich a odlozte siich.
2 Venujte pozornost vietkym varovaniam.
3. 3 len pridavné zariadeni: B 3pecifikované vyrobcom.
[1] VAROVANIE Nedostato¢na ventilacia méze sposobit nebezpecenstvo
poziaru. Pri ventila¢nych otvoroch nechajte volny priestor minimalne 20
mm, aby sa zabezpecilo primerané pridenie vzduchu.
© VAROVANIE: Nevystavujte tento produkt dazdu ani vihkosti, aby sa
nizilo riziko poziaru alebo zésahu elektrickym pridom.
© VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mézu
ocitnuit pod vodou.
o VAROVANIE Tento produkt nepouzivajte pocas biirky s bleskami. Mohlo
by t¢ t vzdialené rizi elektrickou energiou z blesku.
(1) VAROVANIE Pozivajte len moduly SFP, ktoré vyhovuju poziadavkam
normy IEC/EN 60825-1:2014 Trieda | a kvéli bezpe¢nosti nepozerajte
riamo na konce kabla s optickym vldknom.
© VAROVANIE: Na zachovanie bezpecnosti a zaistenie poziarnej
bezpecnostl musia byt vzdy nainstalované drziaky na pevny disk, s
pevnym diskom alebo bez neho.
© VAROVANIE: |5 AAbyste znizili riziko poranenia v dosledku
zasiahnutia elektrickym pridom, na GpIné odpojenie napéjania systému
odpojte vietky napajacie kable.
Vystraha tykajuca sa batérie (ak sa pouziva)
Clanky ani batérie nevystavuijte G¢inkom teplaaniohia. Vyhybajte sa
vystaveniu Géinkom priameho sineéného Ziarenia.

2. Zakupte si batériu, ktord odport¢a vyrobca. Riziko explézie, ak sa vymeni za
nesprévny typ.

f j i (ak sa pouziva)

1. Vyzaduje sa splnenle poziadaviek ohladom napitia, frekvencie a
elektrického pridu uvedenych na stitku vyrobcu. Pripojenie k inému ako
$pecifikovanému napajaciemu zdroju méze zapricinit nespravne
fungovanie, poskodenie zariadenia alebo v pripade prekrocenia
obmedzeni méze predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

2. Vtomto zariadeni sa nenachddzaju Ziadne diely, ktorych servis by mohla
vykonat obsluhujtica osoba. Servis smie vykonavat vyluéne kvalifikovany

(ako ca

Biztonsagi megjegyzések (ha vannak)

1. TlpoueteTe, CnasBaiiTe 1 CbXpaHABaiTe Te31 UHCTPYKLNN. 1. Olvassa el, kovesse és tartsa be ezeket az utasitasokat.
2. O6bpHete ! 2. Vegye figyelembe az 6sszes figyelmeztetést.
3. 3non3saiiTe Camo NPUCNOCOBNICHIATA/aKCeCOAPHTE, MOCOYEHN OT 3. Csaka gyarts altal meghatdrozott csatolmanyokat/tartozékokat hasznla.
npoussoauTens. © FIGYELMEZTETES: A lel6 szell6zés elmul;
@ NPEAYNPEXAEHUE: Mpy nvnca Ha NpasuiHa BeHTUNALMA Ma ONacHOCT okozhat. A megfelel6 légaramlés érdekében hagyjon legalabb 20 mm
OT Bb3HIMKBAHE Ha NoXap. 3a OCUrypABaHe Ha NOAXOAAL Bb3AyLEeH NOTOK szabad helyet a szell6zonyilasok mellett.
[PbXTe Ha Pa3CTORHME OT NOHe 20 MM OT BEHTUNALMIOHHNTE OTBOPH. © FIGYELMEZTETES: A tiiz vagy aramiités kockazatanak csokkentése
o NPEAYNPEXAEHUE: 3a HamansABaHe Ha pUCKa OT NoXap Uiv TOKOB yaap érdekében ne tegye ki a terméket esének vagy nedvességnek.
He u3naraiTe NPofyKTa Ha LKA UNV Bara. @ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a terméket olyan helyen, ahol vizala
NPEAYNPEXAEHNE: He v3nonssaiiTe npoayKTa Ha MecTa, KOUTO MoraT kerilhet.
O 12 nonagrar nog soga. © FIGYELMEZTETES: Keriilje a termék hasznélatat vihar idején. Fennéllhat a
NPEAYNPEXAEHUE: N36ArBaliTe N3n0N13BaHETO Ha NPOAYKTa Mo Bpeme villimcsapas miatti aramtés veszélye.
Ha rpbMOTeBUYHM Bypi. MoXe Aa MMa PUCK OT ANCTaHLMOHEH TOKOB yaap © FIGYELMEZTETES: Csak IEC/EN 60825-1:2014 |. osztalyi SFP-modulokat
OT CBeTKaBuua. hasznéljon, és a biztonsag érdekében tigyeljen arra, hogy ne nézzen
MNPEAYNPEXAEHUE: N3nonssaiite camo SFP mogynu ot knac | no IEC/EN kozvetlenil az livegszalas kabelek végébe.
@ 60825-1:2014, 1 C en 6e30NacHOCT BHUMaBaliTe Aa He NeAaTe AMPEKTHO B @ FIGYELMEZTETES: A bi: ésa érdekéb
KpauuaTa Ha ONTUYHIA Kaben. merevlemez-talcakat merevlemezzel vagy anélkil mindig te\ep\tenl kell.
MPEAVNPEXIEHUE: 3a nopabpiane Ha Gesonacoct u "0‘:“""')'%“3"9 @ FIGYELMEZTETES: \ﬁ‘ z dramiités okozta sériilések kockazatanak
@ 12 NPOTUBONOXapH 3aUiNTa KyTUMTE 3 TEBPAU AUCKOBE CbC MNK Ge3 csokkentése érdekében hizza ki az dsszes tapkabelt, hogy teljesen
TBbPAV ANCKOBE BUHAr TPAGBA A Ca MOHTUPAHM. lekapcsol dszert
pcsolja a rendszert.
NPEAYNPEXAEHVE: |55 ABa HamManABaHe Ha pHcKa T HapaHABake o
TOKOB yfap BCUUKN kabenw, 3a aa a és (havan)
HaNbIHO 3aXpaHBaHeTo oT cMcYeMaTa. 1. Netegye ki a cellakat vagy akkumulatorokat hének vagy tiiznek. Keriilje a
3a Koe kozvetlen napfényben valé tarolast.
1. He W3naraiite KneTkuTe 1M GaTepUMTE Ha TONNVHA UNM OFbH. U36ABaiTe 2. Vasaroljon gyarts altal ajanlott akkumulatort. Nem megfelel tipusra

CbXpaHeHUe Ha NPAK CIbHYEBa CBET/MHA.
2. KynysaiiTe 6aTepuy, npenopbyaHy ot npoVBBonMTenR Puck ot
| eKCTI03A NPV NOAMAHA C HeNpaBHneH TN Gatepui

3a Ki (akoe
VI31CKBaHUATa 33 HaPeXeHMe, 4eCTOTa 1 TOK, IOCONEHI Ha eTHKETa Ha
nponssoauTens, cnefsa Aa 6bAaT cnassany. Cebp3saHe KbM M3TOYHNLM Ha
3axpaHBaHe, PaNiyHY OT NOCOYEHNTE, MOXKe A3 J0BEAiE 0 HenpaBNHa paboTa,
NI0BpEX/jaHe Ha 0GOPY/BAHETO WM ONACHOCT OT NOap B CNyvali Ha HecnassaHe
Ha OrpaHyeHIATa.

cserélve robbanasveszély all fenn.

Elektromos biztonsagi informaciék (ha van)
1. Meg kell felelni a gyart6 cimkéjén feltiintetett feszilltség-, frekvencia- és
avamkovetelmenyeknek A megadottaktol eltéré aramforrashoz valo
s helytelen muké 10z vagy
luzveszelyhez vezethet, ha nem tarqak be a korlatozasokat.
2. Ebben aberendezésben nincsenek kezel6 altal javithato alkatrészek. A
szervizelést csak szakképzett szervlztechmkus vegezhetl

servisny technik.

3. Toto zari ie sa poskytuje z odpojitelnym sietovym kablom, ktory

obsahuje i y bezpecnostny ivodic uréeny na

zapojenie do uzemnenej bezpecnostnej zasuvky.

a. Sietovy kabel nevymienajte za iny, ktory nebol dodany ako schvaleny
typ. Nepouzivajte adaptér na pripojenie k 2-vodicovej zasuvke.
Prerusite tym kontinuitu uzemiovacieho vodica.

b. Pouzitie uzemiiovacieho vodica so zariadenim sa vyzaduje v ramci
bezpecnostnej certifikacie. Upravy alebo nespravne pouzivanie mozu
predstavovat nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pradom, ¢o
maze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

. V pripade otézok ohfadom intalacie sa pred pripojenim zariadenia
obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu.

. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom.
Indtalacia v budove by mala zabezpecit prislusni zéloznd ochranu pred
skratovanim.

. Ochranné pospajanie musi byt nainstalované v silade s mlestnyml
statnymi a ipre

Vyhlasenie o vystaveni oziareni

-Toto zariadenie sa musi in3talovat a obsluhovﬂt tak, aby bola vzdialenost

medzi Ziaricom a vasim telom minimélne 20 c

-Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa nesmie obsluhovat spolocne so

ziadnou inou anténou alebo vysielacom.

o

o

o

Prevadzkové frekvenéné pasma (MHz): 2400-2483.5
Max. VF vystupny vykon: <20dBm

Vyhlasenie o zhode

Spoloc¢nost UBIQUITI tymto prehlasuje, Ze toto zariadenie ENVR spliia zékladné
poziadavky a dalsie prisludné ustanovenia smernic 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Softvér zariadenia nemoze ovplyvnit zhodu s poziadavkami
smernice o radlovych zariadeniach (RED), a to ani v pripade, Ze sa softvér zmeni
alebo vymem PIné znenie vyhlasenia o zhode EU a podrobne informacie 0

M vacT p-Cepsustio
oBCnyXBaHe TPAGBA fa Ce ISBLPILIBA CaMO O KEaAUbNLPAHY TexHALM.

3. Tosa 060pyaBaHe e CHABAEHO C MOBIXEH 3aXpaHBaLl Kaben, KOMTO MMa
VHTErpUPaH 3alU/TEH 3a3eMUTeNeH TPOBOAHNK, NIPeHa3HaueH 33 CBbP3BaHE Kb
3a3eMeH NpeanaseH u3xop.

a. He nopmeHAiiTe 3axpaHBaliyA Kaben ¢ kaben, pasnnueH oT NpeajocTaBeHys
0f06pe TN HAKora He U3non3saiiTe NPeXo/eH Liencen 3a CBbp3BaHe Kb
2-NPOBOHUKOB M3XOf, THiA KATO TOBA Lie KOMMPOMETVPA 3a3eMABAHETO.

6. CepTuduKaTsT 32 6e30NaCHOCT Ha 060OPY/IBAHETO Hanara U3non3saxe Ha

wn My
yROTPE6a MOXE Aa Cb31aA8 OMACHOCT OT TOKOB YAaP, KOFTO A2 fI0BEE A0

CepYIO3HO HapaHABAHE WM CMBPT.

. CebpxeTe ceC wmc aKo
VIMaTe BBIPOCH OTHOC! , Npef fja CBbp:
3aUWTHOTO 3a3eMABAHE Ce OCUTypPABA OT NIOCOYEHNA NIPOMEHNMBOTOKOB
aanTep. CrpagHaTa UHCTanauwA Cneasa 4a e OCurypeHa C noAXoasa
PE3epBHA 3aWHITa OT KbCO CheAvHeHMe.

. 3alMTHWTE BPB3KN TPAGBA A2 6bAT MHCTANUPAHN B CLOTBETCTBYE C MECTHI
HaLIVOHANHY NPABUNA 1 PEraMeHTV 32 OKaGenAaHe.

»

- Tosa o6opyasaHe TpABBaA Aa C& MOHTIPA W EKCMNOATMPA HA MUHUMANHO
pascTonAHve OT 20 CM MEX/ly M3TbUBATENA U BAIETO TAO.

“Toav npepasaTen He TpAGBa f1a G/ NONLMOHNPAH A0 NN EKCIAOATAPAH
3a€[HO C IPYrYl aHTEHN WY NPejjaBaTeny.

Pa6oTHa yecrora (MHz): 2400-2483.5
MaKcumanHa n3nbuBaHa PapNoOYecTOTHA MOWHOCT: < 20 dBm
JHeknapayms 3a cboTBeTCTBME

CHacToawoTo UBIQUITI aeknapupa, ye Tosa ycTpoiicTso, ENVR, cboTeeTcTBa
Ha CbUIECTBEHITE M3UCKBAHWA U [IDYrUTe NPUNOXIMU NPEANUCAHNA Ha
[Nvpektuen 2014/53/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC. YCTpoiicTBOTO MMa codTyep,
KOWTO He MOXe A1 NOBAMAE BbPXY CbOTBETCTBIETO C [IMpeKTMBaTa 3a
paavocbopbxeHuaTa (RED) aopy ako 6bae NpoMeHeH Unv NofMeHeH.
TMbAHUAT TeKCT Ha EC [leKnapaumaTa 3a CbOTBETCTBYE U NOAPOGHA

stlade st k dispozicii na nasledujlicej internetovej adrese: ui.ct
Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holandsko

3a CbOTBETCTBUETO @ HANMUHA Ha CIE[IHUA IHTEPHET afpec:
ui.com/compliance

Y6ukyuTu ViHTepHewbHbA XonanHr B.B. (Ubiquiti International Holding B.V.)
Ekkersrijt 3102, Son, Hugepnanaus

Eza gy lecsatolhaté ly beépitett
rendelkezik, amelyet foldelt biztonsag!
aljzalhoz kell csatlakoztatni.

. Ne cserélje kia tapkabelto\yanra amely nem mellékelt j6vahagyott
tipus. Soha ne pterdugét a 2 aljzathoz valé
(satlakoz(atashoz mert ez megsérti a foldel6 vezeték folytonossagat
Ab részeként

asvagy a helytelen hasznalat

aramutesveszelytjelenthet ame\y sulyos sérilést vagy halélt okozhat.

Ha kérdése van a apcsolatban, a

sa elétt forduljon épzett villanyszerelhoz vagy a

o

r\

gya’rtéhoz
. Avédéfoldeléstalistan szereplé AC adapter biztositja. A beépitett
i lésnek megfelel6 rovidzarlat elleni védelmet kell biz
Avédokotést a helyi nemzeti huzalozési szabalyoknak és el
megfeleloen kell beszerelni.

a

o

Sugérterheldsi nyllatkozat

- i, hogy a sugérforras és a
teste kozott \egalabb 20 cm  tavolsag Iegyen

- £zt az ad6t nem szabad mas antennaval vagy adéval egy helyen elhelyezni,
illetve azzal egyiitt mikodtetni.

Miikodési frekvencia (MHz): 2400-2483.5
Max. RF kimeneti teljesitmény: <20dBm

Megfelel8ségi nyilatkozat

Az UBIQUITI ezennel kijelenti, hogy ez az ENVR eszkoz megfelel a 2014/53/EU,

2014/30/EU 2014/35/EU. A keszuleko\yan szoftverrel rendelkezik, amely nem
ja a RED-nek vald még akkor sem, ha a szoftvert

megva\toztaqakvagy kicserélik. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szoveq

ésarészletes jiinformaciok a internetcimen érheték e\

ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B..

Ekkersrijt 3102, Son, Hollandia

(hvis
Lees, folg og gem disse anvisninger.
Vaer opmaerksom pa alle advarsler.
Anvend kun tilslutninger/tilbeher der er specificeret af fabrikanten.
ADVARSEL: Utilstraekkelig ventilation kan forarsage brandfare. Hold
mindst 20 mm frit rum ved siden afventilationshullerne for at opn&
tilstraekkelig luftstremning.
ADVARSEL: For at reducere risikoen for elektrisk stod, udsaet ikke dette
produkt for regn eller fugt.
ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pé steder, hvor det kan komme under

svag risiko for elektrisk stad fra lynnedslag.
ADVARSEL: Brug kun IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP-moduler, og af
hensyn til sikkerheden mé du ikke se direkte ind i fiberkablets ender.
:Forat ©og undga risiko for brand, skal
der altid lnslaﬂf)res har
ADVARSEL: {5 /A\ For at reducere risikoen for skader som folge af
elektrisk stad, skal du fierne alle netledninger for helt at afbryde
strommen fra systemet.

med eller uden

1

2

3.

(]

(]

(]

vand.

© ADVARSEL: Undgs at bruge dette produkt i tordenvejr. Der kan vare en
o

(]

o

Batteriadvarsel (hvis relevant)
1. Udsaet ikke celler eller batterier for varme eller ild. Undga opbevaring i
direkte sollys.

Merknader for sikkerhet (dersom aktuelt)

1. Les, folg, og behold denne instruksjonen.

2. Folgalleadvarsler.

3. Bruk kun deler/tilbehor som er spesifisert av produsenten.

© ADVARSEL: Ved 4 ikke sorge for tilstrekkelig ventilasjon kan man
forérsake brannfare. Hold minst 20 mm klaring ved siden av
ventilasjonshullene for tilstrekkelig luftstrom.

@ ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stat, ma
produktet ikke utsettes for regn eller fuktighet.

© ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet pa steder som kan havne nedi

vann.

@ ADVARSEL: Unnga & bruke dette produktet under tordenveer. Det kan
vaere en liten risiko for at elektrisk stot oppstar ved kontakt med lyn.

@ ADVARSEL: Bruk kun IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP-moduler, og serg
forat du ikke ser direkte inn i ender pa fiberkablene.

@ ADVARSEL: For & opprettholde sikkerheten og ivareta brannsikkerheten,
méa brenel til harddisken, bdde med eller uten harddisker, veere installert
tilenhvertid. _,

© ADVARSEL: 55 AForé redusere risikoen for at elektrisk stot forer til
skade, ma alle stramledninger fiernes for & koble systemet helt vekk fra
strom.

Advarsel for batteri (dersom aktuelt)
1. Ikke utsett celler eller batterier for varme eller ild. Unnga oppbevaring i
direkte sollys.
2. Kjop batteri anbefalt av produsenten. Fare for eksplosjon dersom den
erstattes med feil type.

om elektrisk sikkerhet (dersom aktuelt)

2. Kob kun batterier, der anbefales af Der er fare for
hvis det udskiftes med en forkert type.
Elektrlsk ion (hvis
Kravene til spaendlng, frekvens og strem oplyst pa p iketten skal

overholdes. Tilslutning til en anden stremkilde end den specificerede kan
resultere i ukorrekt drift, beskadigelse af udstyret eller udgare en
brandfare, hvis kravene ikke overholdes.

2. Dereringen deleinde i dette udstyr, der skal vedligeholdes af brugeren.
Der mé kun udferes service af en kvalificeret tekniker.
3. Dette uds(yv erforsynet med en aftagelig netledning, som haren

1. Overholdelse er pakrevd med hensyn til krav for spenning-, frekvens og
strem angitt pa produsentens etikett. Tilkobling til en annen stremkilde
enn de som er spesifisert kan fore til feil drift, skade pa utstyret eller
utgjore en brannfare hvis begrensningene ikke folges.

2. Deteringen deler pa innsiden av dette systemet som kan repareres av
operatoren. Service skal kun utfores aven kval\ﬁsert servicetekniker.

3. Enheten er utstyrt med en avtakbar stroml g som har en integrert

Sa'ety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
orwithout hard drives, must be installed at all times.
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ord
WARNING: [ /A\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.

Banery Warning (if applicable)
Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Electrical Safety Information (if applicable)

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connectionto a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment is provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a afet

beregnet il gtitenjordet

sikkerhedsstikkontakt.

a. Udskift ikke netledningen med en, der ikke er af den medfelgende,
godkendte type. Brug aldrig et adapterstik il attlslutte til en
ikke-jordet sti da dette vil afbr

. Udstyret kraever brug af j som en del af si ertifi-
ceringen, da aendringer eller forkert brug ellers kan medfore risiko for
elektrisk stod, der kan resultere i alvorlig personskade eller dod.
Kontakt en kvalificeret elektriker eller hvis der er spi
om installationen, inden udstyret tilsluttes.

. Den listede AC-adapter har beskyttelsesjord. Bygningsinstallationen
skal give passende backup med en kortslutningsbeskyttelse.

. Beskyttelsen ved sammenkoblingen skal udferes i overensstemmelse
med lokale, nationale regler og forskrifter for montering.

o

a o

o

gom
- Dette udstyr skal monteres og betjenes med en afstand pd mindst 20 cm
mellem udstralingskilden og din krop.
- Denne sender ma ikke placeres sammen med, eller drives sammen med en
anden antenne eller sender.

Driftsfrekvens (MHz): 2400-2483.5
Maks. RF-udgangseffekt: <20dBm

Overensstemmelseserklaring
Hermed erklzerer UBIQUIT, at denne enhed, ENVR, er i overensstemmelse med
de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheden har software, der ikke kan pavirke
overensstemmelsen med RED, selvom softwaren aendres eller udskiftes. Den
fuldetekst af EU- overensstemmelseserklaenngen og detaljeret

er ig pa felgende i

ul.com/eampliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

jordet ledning for sikkerhet, og er beregnet for tilkobling til et jordet

suttak.

a. Ikke bytt ut stromledningen med en stromledning som ikke er godkjent

slik den medfelgende godkjente typen. Bruk aldri en adapterplugg til

koble til en toleder stikkontakt, da dette vil edelegge kontinuiteten til

ledningen som er jordet.

Utstyret krever bruk av jordet ledning som en del av sikkerhetsserti-

fiseringen, og modifisering eller feil bruk kan gi stotfare som kan

resultere i alvorlig personskade eller dod.

. Hvis det er sporsmal om installasjonen for du kobler til utstyret, ma du

kontakte en kvalifisert elektriker eller produsenten.

d. Beskyttende jording leveres av oppfert AC-adapter. Bygningsinstallas-
jon skal gi en hensiktsmessig sikring for kortslutning.

e. Beskyttende bindemiddel ma installeres i samsvar med lokale og
nasjonale ledningsregler og forskrifter.

s

o

Erklering om stralingseksponering
~Dette utstyret bor installeres og brukes med en minimumsavstand pa 20 cm
mellom radiatoren og kroppen din.

- Denne senderen ma ikke samlokaliseres eller fungere sammen med noen
annen antenne eller sender.

Driftsfrekvens (MHz): 2400-2483.5
Maks. RF utgangseffekt: <20dBm

Samsvarserklzrin
Herved erklzerer UBIQUITI at denne enheten, ENVR, er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktivene
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheten har en programvare som ikke kan
pavirke samsvar med RED, selv om programvaren endres eller erstattes. Den

ige teksten til EU klzeringen og detaljert samsvarsinformas-
jon ertilgjengelig pé felgende Internett-adresse: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederland

outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

o

o

o o

o

Radiation Exposure Statement
- This equipment should be installed and operated with a minimum distance
20 cm between the radiator and your body.

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
otherantenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483.5
Max. RF Output Power: <20dBm

Declaration of Conformity
Hereby, UBIQUITI, declares that this device, ENVR, is in compliance with the
essennal requirements and other relevant provisions ofUK Regulations Radio
Regulations 2017, Elect C Regulations 2016
and Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. The device has software
that cannot affect the conformity with the Radio Equipment Regulations 2017,
even if the software is changed or replaced. The full text of the UK declaration of
conformity and detailed compliance information is available at the following
internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
2 New Street Square, London, United Kingdom

Safety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

'WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by

@wn -

water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

WARNING: | /f\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.
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Battery Warning (if applicable)
1. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Safety ion (if i
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current

Avis de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

2. Tenez compte de tous les avertissements.

3. Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

@ ATTENTION : Uinsuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque

d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de

ventilation pour un débit d'air adéquat.

ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution,

n'exposez pas ce produit a la pluie ou & 'humidité.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ot il pourrait tre

submergé par l'eau.

ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il

peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.

ATTENTION : Utilisez uniquement les modules SFP de classe | IEC/EN

60825-1:2014 et, par sécurité, veillez a ne pas regarder directement dans

les extrémités des cables a fibres optiques.

@ ATTENTION : Pour des raisons de sécurité et éviter tout risque d'incendie,
les plateaux de disques durs, avec ou sans disques durs, doivent étre
installés a tout moment.

© ATTENTION: \§&Pour réduire le risque de blessure par choc
électrique, retirez tous les cordons d'alimentation afin de déconnecter
complétement I'alimentation du systéme.

e © & ©

Aver la batterie (si
1. N'exposez pas les piles ou les batteries a la chaleur ou au feu. Evitez le
stockage en plein soleil.

Safety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by

Qwn -

water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

WARNING: | /]\ To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.
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Battery Warning (if applicable)
1. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

Eleclrlcal Safety Information (if applicable)

requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a 2. Achetez a batterie recommandée par le fabricant. Risque d'explosion si Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
different power source than those specified may result in improper remplacée par un type incorrect. requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the different power source than those specified may result in improper
ions de sécurité électrique {si ion, o to th i fire hazard-if th
- p
2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service 1. La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les limitations are not followed.
should be provided only by a qualified service technician. exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une connexion 2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
3. Thisequipment s provided with a detachable power cord which has an aune autre source d'alimentation que celles précisées peut entrainer un should be provided only by a qualified service technician.
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety mauvais fonctionnement, endommager I'quipement ou poser un risque 3. Thisequipment s provided with a detachable power cord which has an
outlet. d'incendie si les limites ne sont pas respectées. integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided 2. Ce matériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par outlet.
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet I'opérateur. Les réparations doivent uniquement étre fournies par un a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
as this will defeat the continuity of the grounding wire. technicien qualifié. approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the 3. Cematériel est fourni avec un cordon d‘alimentation amovible qui dispose as this will defeat the continuity of the grounding wire.

safety certification, modi
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

Protective bonding must be installed in accordance with local national

wiring rules and regulations.

ation or misuse can provide a shock hazard

n

o

®

Compliance information is available at the following internet address:
ui.com/compliance

E-Label
Instruction

d'un fil de terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de
terre de sécurité.

a. Ne remplacez pas le cordon d‘alimentation par un cordon qui n'est pas
approuvé. N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a
une prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise a la terre.

Le materlel nécessite l'utilisation d'un fil de mise a la terre dans le cadre
de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais
usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer
une blessure grave, voire lamort.

. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au
sujet de I'installation avant la connexion du matériel.

Une mise a la terre de protection est fournie par I'adaptateur CA
indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de protection
contre les courts-circuits.

Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux
régles et réglementations locales.

s
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al'adresse internet suivante :

oicril

la conformité sont
ui.com/compliance

Instructions
relatives au
-Label

o

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are

questions about the installation prior to connecting the equipment.

Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

Compliance information is available at the following internet address: /
ui.com/compliance 1@5
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o
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